
LA VIDA LABORAL COMO INTÉRPRETE AUTÓNOMA 
(EN ALEMANIA)  

CHARLA DE LA INTÉRPRETE DE CONFERENCIAS SYLVIA LYSCHIK

Miércoles, 4 de marzo de 2020 
16.00 - 17.30 horas  

Lugar: Sala de Grados de la Biblioteca 

Abordaremos juntos cuestiones relacionados con la profesionalización, desde la afiliación a una asociación 
profesional, el networking y la adquisición de clientes, hasta la gestión de conocimientos adquiridos, la importancia 

de la formación continua y la necesidad de encontrar un equilibrio entre el trabajo y la vida personal.  

Sylvia Lyschik es Licenciada en Interpretación e Intérprete de Conferencias con la combinación lingüística alemán, 
español e inglés. Trabaja como intérprete jurada en los Juzgados de Fráncfort. También es profesora de la 

Universidad Johannes Gutenberg de Maguncia (Alemania).  

Currículum vitae 
Nacida en Fráncfort del Meno 

2007 / Licenciatura en Interpretación de Conferencias (alemán, español e inglés) por la Johannes Gutenberg-
Universität de Maguncia (Alemania) 

Desde 2007 intérprete de conferencias y traductora autónoma 
Estancias laborales y de estudios en Estados Unidos y España 

Desde 2008 docente de lenguas aplicadas y estudios culturales en el Departamento de Lenguas Romances de la 
Johannes Gutenberg-Universität de Maguncia  

Intereses en investigación y docencia:  
Multilingüismo y didáctica de lenguas extranjeras  

Correlación entre la lengua, la cultura y la identidad 

Esta actividad se enmarca en el programa "Oriéntate y Encuentra" de la Facultad de Humanidades. 
Organiza: Prof. Christiane Limbach (clim@upo.es)

mailto:clim@upo.es

